
保 護 者 の 皆 様 へ 

Caros pais e responsáveis, 

 

【重要】この支援を受けるためには毎年度申請が必要です（令和 7年度の対象者も要申請）   

【Importante】Para receber este apoio, é necessário aplicar em cada ano fiscal (os 

candidatos para o ano fiscal de 2025 também devem se inscrever). 

 

多子世帯の皆さんの経済的負担を軽減し、安心して子育てができるよう、一定の要件を満た
す場合に、市内の小中学校に在籍する第３子以降の子どもの学校給食費を無償とします。    
本事業については、申請が必要となります。期限を過ぎると、給食費が無償となる対象月が

5 月以降となる場合がありますので、期限までの申請をお忘れなくお願いいたします。 

Para aliviar o fardo financeiro das famílias com vários filhos e permitir que 
criem os seus filhos com tranquilidade, as taxas das refeições escolares para o 
terceiro filho e os seguintes matriculados em escolas primárias e secundárias da 
cidade serão dispensadas, desde que sejam cumpridas determinadas condições.    
É necessário apresentar uma inscrição para este programa. Caso o prazo expire, o 

mês a partir do qual as refeições escolares passam a ser gratuitas poderá ser adiado 
para maio ou mais tarde. Certifique-se de que apresenta a sua inscrição dentro do 
prazo. 

◆対象要件 

① 生計を同じにする１８歳（18 歳に達する日以後の最初の 3 月 31 日までの間にある子）ま
での子のうち、年齢の高い方から数えて３番目以降の子であること。 
※令和 8 年度は平成 20 年(2008 年)4 月 2 日以降に生まれた子から数えて３番目以降の子が対象 

② 第３子以降の児童生徒が市立小中学校に在籍し、学校給食の提供を受けていること。 
③ 生活保護に規定する教育扶助費のうち、学校給食に係る費用を受給していないこと。 
④ 保護者と同一の世帯の児童生徒に学校給食費の滞納がないこと。 

◆対象要件 

①A criança deve ser a terceira ou subsequente, contando a partir da mais velha, 
entre as crianças até aos 18 anos de idade (uma criança com menos de 19 anos de 
idade em 31 de março após o seu 18.º aniversário) que dependem do mesmo agregado 
familiar para o seu sustento. 
※O ano fiscal de 2026 aplica-se ao terceiro filho ou filhos subsequentes nascidos a 
partir de 2 de abril de 2008. 

②O terceiro filho ou os filhos subsequentes estão matriculados numa escola primária 
ou secundária municipal e recebem refeições escolares. 

③ Não receber a parte das despesas de assistência educacional estipulada na Lei de 
Assistência Pública relativa às refeições escolares. 

④ Não pode haver taxas pendentes de refeições escolares para alunos que residam na 
mesma casa que os seus pais ou responsáveis. 

 



〇対象となる児童・生徒の例 Exemplos de crianças/alunos alvo 

Exemplo 第 1 子 

1º filho 

第 2 子 

2º filho 

第 3 子 

3º filho 

第 4 子 

4º filho 

対象となる子 

Criança alvo 

例① 市立中学生 

Ginásio  

市立中学生 

Ginásio 

〇市立小学

生 

Primário 

〇市立小学

生 

Primário 

第 3 子、第 4

子 

3º e 4º filho 

例② 高校生 

Colégio 

市立中学生 

Ginásio 

〇市立小学

生 

Primário 

 第 3 子 

3º filho 

例③ 大学生 

Universidade 

高校生 

Colégio 

私立中学生 

Ginásio 

particular 

〇市立小学

生 

Primário 

第 4 子 

4º filho 

例④ 私立中学生 

Ginásio 

Particular 

私立中学生 

GinásioParticular 

私立中学生 

Ginásio 

Particular 

〇市立小学

生 

Primário 

第 4 子 

4º filho 

例⑤ 市立中学生 

Ginásio 

市立小学生 

Primário 

未就学児 

pré-escolar 

 該当なし 

Não aplicável 

 

 

◆申請方法 

 申込フォームより必要事項をご記入の上、お申し込みください。 

※申し込みにはアカウント登録が必要です。（登録済の場合はそのまま使用可） 
※電子申請が困難な場合は申請書による申請も受け付けます。申請書は 

松阪市ホームページよりダウンロードしていただき、各小中学校または 
教育委員会事務局給食管理課までご提出ください。 

※申請書に記載された子が住民基本台帳で同一世帯にいることが判別できない等の場合、 
生計を同じにすることが確認できる書類を提出していただく場合があります。 

◆ Método de aplicação 

  Preencha os dados necessários no formulário de inscrição e  

envie a sua candidatura. 

※É necessário registar uma conta para se candidatar. (Se já estiver  

registado, pode prosseguir normalmente.) 
※Caso tenha dificuldades com os formulários eletrónicos, também aceitamos formulários 
em papel. 
Faça o download do formulário no site da cidade de Matsusaka e envie-o para a escola 
primária ou secundária local,ou para a Secção de Gestão de Refeições Escolares do 
Secretariado do Conselho de Educação. 
 

※Nos casos em que não for possível determinar que a criança indicada no formulário de inscrição reside 
no mesmo domicílio que consta no Registo Básico de Residentes, poderá ser necessário apresentar 
documentação que comprove que partilham o mesmo domicílio. 
 

 

申込フォーム 

https://logoform.

jp/f/WYGTI 

Formulário de 

inscrição 

https://logoform.


◆申請期間 

 令和 8年 1月 9 日（金）～1月 23 日（金）まで 

※この期間を過ぎた場合においても申請は可能ですが、交付開始が遅れる場合があります。詳
細は、松阪市 HP をご覧ください。 

◆Período de inscrição 

 Sexta-feira, 9 de janeiro de 2026 a sexta-feira, 23 de janeiro de 2026 

※As inscrições ainda podem ser enviadas após esse período, mas o início dos 
pagamentos poderá ser adiado. Para mais detalhes, consulte o site da cidade de 
Matsusaka. 

 

◆決定通知について 

 審査結果は令和 8年 3月末までに通知します。 

◆ Relativo à notificação da decisão 

 Os resultados da avaliação serão comunicados até ao final de março de 2026. 

 

◆交付決定後に世帯状況が変わった場合 

交付決定後に世帯状況が変更になった場合（生 

計を同じにする子の人数に変更があった場合など）は、 

速やかに給食管理課（61-1155）まで連絡のうえ、 

変更届を提出してください。 

なお、状況変更から要件に合致しなくなった場 

合は、交付決定を取り消すことがあります。 
 

◆Se a sua situação familiar mudar após a decisão de concessão da bolsa ter 

sido tomada 

Caso as circunstâncias da sua família mudem após a decisão de concessão (como uma 
alteração no número de crianças que compartilham a mesma residência), entre em 
contacto imediatamente com a Secção de Gestão de Refeições Escolares (61-1155) e 
envie uma notificação de alteração. 

Tenha em atenção que, caso as circunstâncias se alterem de tal forma que os 
requisitos deixem de ser cumpridos, a decisão de concessão da subvenção poderá ser 
revogada. 

 

注）本事業は予算成立前であるため、 
今後の審議や状況の変化等に 

より、内容の変更や取り止めとな 
る場合があります。ご了承ください。 

【問い合わせ】 

松阪市教育委員会事務局 給食管理課 

〒515-0031 松阪市大津町 1768 番地 1 

電話 ０５９８－６１－１１５５ 

注）Como este projeto está sujeito à 

aprovação orçamental, pode estar 

sujeito a alterações ou cancelamento, 

dependendo de deliberações futuras 

ou mudanças nas circunstâncias. 

Agradecemos a sua compreensão. 

[Informações] 

Secretaria do Conselho de Educação 

da Cidade de Matsusaka, Divisão de 

Gestão de Merenda Escolar 

1768-1 Otsu-cho, Cidade de 

Matsusaka, 515-0031 

Tel.: 0598-61-1155 


